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Uvodni slovo viceprezidenta spolecnosti Keun-Sik Kima
Opening Message of HMIMC Vice-president Keun-Sik Kim

Vazeni ¢lenové tymu HMMC,

tentokrat Vas prostrednictvim  HMMC
News oslovuji zejména proto, abych Vam
popral pfijemné straveni nadchazejicich
volnych dnli. Za dva tydny totiz cekd vét-
Sinu z nds celozavodni dovolend. Preji Vam
vSem, abyste si ji s rodinou a blizkymi uzili
a nabrali nové sily. | odpocinek je dilezity.
Je potieba ziskat novou energii, abychom
Iépe zvladli vse, co nas ceka, zejména za-
hajeni provozu.

Cas utikd velmi rychle a areal HMMC se
meni kazdym dnem a vice a vice se podo-
bé hotovému zavodu. V oblasti instalace
a testovani zafizeni, které stale probiha,
jsme za uplynulou dobu roku 2008 dosahli
fady vysledkd a odvedli mnoho prace. Za
tu bych Vam velmi rad timto podékoval
a pozadal Vas o maximalni Gsili v dalSich
meésicich, kdy se budeme velmi intenzivné
pfipravovat na zahajeni vyroby. Zaroven
mi dovolte vyjadrit podékovani i vSem

\\\

tymdm z nevyrob-
nich oddéleni, které
pracuji v oblastech
neméné ddleZitych
pro chod zavodu.

Rad bych také
zminil nékolik slov
0 bezpecnosti. Pri
pohybu v aredlu pro-
sim nezapominejme
na bezpecnostni
predpisy. Noste re-
flexni vesty, a tam,
kde je potfeba,
i helmy. BezpeCnost
nasich pracovnikli je
pro spolecnost velmi
dileZita, a ja vefim,
Ze v8ichni z Vas na ni budou i do budoucna
dbat.

Na zavér mi dovolte popfat Vam a Vasim
blizkym jesté jednou krasnou dovolenou
a vse nejlepsi.

Myty a povery o HMMC
Myths and Superstitions about HMMC

Kolem HMMC panuje nékolik rznych
mytl. Moznd jste uz na né narazili i Vy.
Pojdme se tedy zaméfit na jeden z nich, na
zakladé ného? ,zarucené zpravy” tvrdi, Ze:
.V noSovickém zavodé budou pracovat
stovky zahraniénich délniki, stejné
jako ve Skodé Auto nebo v TPCA”....

Srovnani s Mladou Boleslavi (Skoda
Auto) a Kolinem (TPCA) neni na misté.
Tato mésta jsou relativné mala a obklo-
pena mésty a obcemi jeSté menSimi. Na-
vic je déli pouhych 60km, coZ u naboru
vede k primé konkurenci a tyto zavody se
doslova musf ,rvat” o zaméstnance. Ta-
kovy boj je obzvlast obtizny, vezmeme-li
v (vahu fakt, Ze diky témto spolecnostem
a také diky blizkosti hlavniho mésta Pra-
hy panuje v okoli velmi malé nezamést-
nanost a nedostatek lidskych zdroji je
proto vetsi. Kapacita novych pracovnich
sil je o to mensi, Ze v daném regionu uZ
vétSina potencidlnich kandidatd uz pro
jednu z automobilek pracovala ¢i pracuje.

HMMC se svou situaci a umisténim od
zminénych zévodl zcela lisi. NoSovice
leZi v Moravskoslezském kraji, ktery je
se svym poctem obyvatel (1,25 milion()
nejlidnatéjsim krajem v Ceské republice.
Navic, v ramci tficetiminutové dojizdky
do NoSovic Zije vice neZz 600.000 lidi ve
méstech, jako je Ostrava, Frydek-Mis-
tek, Havifov, Karvina, Novy Ji¢in, Tfinec
a mésta a obce mezi nimi. Jednd se
o region, jehoZ tradice prace v primyslu
a také ve vicesménném provozu je hlu-

HYUNDAI

boce zakofenénd, a jehoZ husta dopravni :
: ber of various myths that you may have
: possibly heard too. Let us focus on one of
the myths, based on which it is said that:
: “Nosovice plant will employ hundreds
: of foreign workers, as Skoda Auto or

sit umoznuje snadnou dostupnost obce
NoSovice.

Zavérem je potfeba zminit i souvislost
s investicnimi pobidkami. Udéleni inves-
tiénich pobidek na nové vytvorend pra-

covni mista je totiz podminéno plivodem
potencialnich zaméstnancd. Jinymi slovy, :
: Auto) and Kolin (TPCA) is not appropriate.
: These towns are quite small and surroun-
: ded with towns even smaller. Also, the
vyluéuje zmifiované Vietnamce, Filipince :
a podobné. Na priloZzeném grafu vidite
: tition, where the plants have to “fight” for
: staff. Such fight is difficult, considering the

HMMC se zavézala a mize zaméstnéavat
kromé ceskych obcand pouze obcany
ze zemi Evropské unie, coZ tedy logicky

aktudlni slozeni zaméstnanc HMMC
podle narodnosti.

1 Ceska republika / Czech Republic - 1 170
Slovenska republika / Slovak Republic - 22
Korejska republika / Republic of Korea - 21

www.hyundai-motor.cz

Dear HMMC
team members,

let me address
you with wishing
you the best for the
upcoming vacation.
Company shutdown
will start in two
weeks. | hope that
you will enjoy the
free days with your
family and friends
and that you will get
a lot of new energy.
[t is important to
have some rest and
get stronger for new

things to come, namely production launch.

Time is running very fast and HMMC area

is changing and resembling a completed
¢ plant more and more every day. Since the
: beginning of 2008 we have done a lot in

HMMC has been surrounded with a num-

TPCA do”...
Comparison with Mlada Boleslav (Skoda

distance between them is only 60km,
which in recruitment leads to direct compe-

Polsko / Poland - 2
@ Velka Britanie / Great Britain - 1
6 Angolska republika / Republic of Angola - 1

machine installation and testing, which
still continues.

We have achieved many results. | would
like to take this opportunity to thank you
for your work and ask you for the maximum
efforts also for the upcoming months, when
we will be intensively preparing on produ-
ction launch. At the same time let me also
thank to all non-production departments,
who work in areas that are equally impor-
tant for the plant operation.

I'would like to point out at safety in a few
words. \WWhen moving on the site, please fol-
low all safety rules and instructions. Wear
reflex vests and, wherever needed, use also
helmets. Safety of HMMC members is im-
portant for the company. | believe that all of
you will take care of it also in future.

Once again, let me wish you and your fa-
milies nice holiday and all the best!

Keun-Sik Kim,
HMMC Vice-President

fact that because of these companies and
because of close Prague the region has qui-
te low unemployment and the lack of staff
is therefore higher. Capacity of new job
candidates is getting smaller also because
majority of potential local candidates have
been or is already working for one of the
car makers.

With its location, HMMC differs a lot
from the plants mentioned above. Nosovice
lies in the Moravian-Silesian Region, which
is, having 1.25 million inhabitants, the most
densely inhabited region in CR. Also, there
are over 600,000 people living within the
distance of 30-minute drive from Nosovice.
This includes towns like Ostrava, Frydek-
Mistek, Havirov, Karvina, Novy Jicin, Trinec
and all towns and municipalities among
them. We speak about the region, who-
se tradition of industry and work in shift
operation is more than strong, and whose
traffic infrastructure enables easy access
to Nosovice.

Finally, we cannot but mention as-
sociation with investment incentives.
Incentives for the newly created jobs are
conditioned by the origin of potential fo-
reign employees. In other words, HMMC
committed to and is allowed to employ
only citizens from EU countries, which lo-
gically excludes the frequently mentioned
Vietnamese, Philippines and others. The
attached chart shows current structure of
HMMC team members from the point of
view of nationality.
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Nekolik slov o lakovne // About the Paint Shop

Jako posledni z vyrobnich hal Vam
predstavime oddéleni lakovny. Tato
budova HMMC je vysoka celkem 27 metr(i
a jako jedina ma tfi podlazi — pfizemi, 1.
patro ve vySce 6,5m, mezipatro ve vySce asi
11m a 2. patro ve vySce 17 m, kam uZ ovsem
zaméstnanci HMMC nemaji béZné pfistup
— nachdzi se tam ventilacni systém a jiné
technické zazemi.

Poté, co svafené vozy dorazi spojovacim
tunelem na lakovnu, dochazi k jejich o€iste-
ni, odmasténi a k naneseni fosfatové vrstvy
a dalSich chemikélii. Tyto procesy probihajf
postupné na tzv. predpripravné lince (pre-
treatment) a electro-deposition lince (ED).
Poté karoserie putuje do ED pece, ve které
se vypaluje asi 15 minut v maximalni tep-
loté 140°C. Takto upravené karoserie jsou
castecné skladovany na misté zvaném ED
buffer — je to v podstaté ,parkovisté” pro
nékolik desitek aut pro pfipad nenadalého
problému na nékterych ¢astech lakovny.

JeSté nez je na auto nanesena prvni vrst-
va laku, jeho jednotlivé svdry jsou utésnény
s cilem ochrany proti korozi. Utésfiovani
probihd na dvou utésiovacich linkach
(sealer line), castecné automaticky pomoct
robotll a ¢astecné manualng diky zamést-
nanctm lakovny, z jejichZ celkového poctu
pracuje na utésnéni az jedna Ctvrtina.

Nanaseni laku probiha v nékolika etapach,
nejprve na primer lince (linka pro prvni vrst-
vu) a dale na top coat linkach (linky pro svrch-
ni vrstvy). Mezi ndnosy putuje karoserie opét
do pec, aby doslo k ususent laku a vytvrzenf
natéru, a také probiha oplachovani a ofu-
kovéni necistot. Nanaseni laku probiha jak
manudlné, tak automaticky pomoci robotd.
Poslednim procesem je voskovani.

Mezi jednotlivymi procesy probiha také
méreni a kontrola vozll v mistech pro toto

Testovani Sealer Line / Sealer Line Testing

urGenych. Stejné tak jsou vyhrazena mista, :
: present is the paint shop. This HMMC
. building is 27 m high and it is the only one
: having three floors. There are the ground
floor, first floor in the height of 6.5m, mez-
. zanine in the height of 11 m and the second
: floor in the height of 17m, which HMMC
: staff members cannot enter, as ventilation
. system and other technical background is

kterd slouzi k opravam mensich i vétsich
nedostatkd, tedy napf. pro suché i mokré
brousen, finalni inspekce apod.

Zaméstnanci, jichZ bude na lakovné cel-
kem 470, budou pracovat ve specialnich
antistatickych odévech, aby se zamezilo
necistotam, které mohou snadno poskodit
lakované karoserie.

Testovani Primer Line / Primer Line Testing

The last production hall we will

stored there.

As soon as the welded bodyworks enter
the paint shop, they are cleaned, degrea-
sed and covered with phosphate coating
and various chemicals. These processes
proceed on the pre-treatment line and
electro-deposition line (ED). Afterwards the
bodywork goes to ED oven, where it stays
about 15 minutes in the maximum tempera-
ture of 140°C to be well baked out. These
bodyworks are then partially stored on ED
buffer, which practically works a parking
lot for a few tens of cars for the case of
unexpected problems on some of the paint
shop positions.

Before the bodywork is covered with the
base coat of paint, its individual welds are
sealed on the sealer lines in order to protect
the car against rust. Sealing is done partially
automatically by robots and partially manu-
ally by paint shop members. In fact, out of
the total number of paint shop staff up to
one quarter works on the sealer lines.

Paint is laid in several phases, first of all
on the primer line and then on top coat lines.
Between individual layers the bodyworks go
through ovens again in order to be dried and
indurate. They are also washed and blasted.
Paint coatings are put both automatically
with robots and manually by people. Waxing
is the last process in the shop.

Measuring and inspections are done on
defined places among individual processes.
Other places defined are used for corrections
of minor or major shortages, i.e. for instance
dry or wet grinding, final inspection etc.

Team members, the final number of
which in the paint shop will be 470, will
work in special antistatic clothes in order
to prevent the line from dirt that may easily
damage painted bodyworks.

Nova oddéeleni v HMMC // New Departments Within HMMC

Spoleénost HMMC byla v nedavnych
tydnech roz§ifena o dvé nova oddéleni,
konkrétngé Quality Assurance (Zajisto-
vani kvality) a Sales Support (Podpora
prodeje).

Oddéleni Quality Assurance (QA), kte-
ré vede pan Gi-Yong Park, ma celkem 16
¢lent. Mezi hlavni naplfi oddélenf patfi fe-
Seni problémi u zékaznik(, dale zpracova-
véani informaci o zakaznické spokojenosti
¢i tvorba systému kvality (systém Fizenych
dokumenttl). QA se rovnéZz zabyvé testo-
vanim vyrobk(, kalibraci méficich zafizeni
a také podporou systému zlepSovacich

Vedeli jste, ze ...?
Did You Know That...?

2?

procest a statistickych metod ve vyrob- :
: ned by two new departments, namely the

Oddéleni Sales Support ma na starosti
pan Woo-Suk Yang a prozatim méa celkem :
Gtyfi Cleny. Nezabyva se pfimym prodejem, :
ale spolupracuje s vyhradnimi dovozci znac-
ky Hyundai v jednotlivych zemich, ktefi jsou :
jejich hlavnimi partnery. Oddélenf zpraco-
vava situaci v automobilovém primyslu :
a na trhu, pfipravuje prognézy nakladd na :
dovozni kvéty jednotlivych zemf a srovna-
vé vysi nakladl pro pfimé prodejce znacky :
Hyundai u voz@ dovezenych z Koreje a voz( :
: methods in the production departments.

nich oddélenich.

vyrobenych a dodanych z NoSovic.

Kvalita vyrobkii je pro spolecnost
Hyundai velmi dileZitd. Proto bude ve
vyrobnich haldch zavodu HMMC v NoSo-
vicich kromé vyrobnich stroji a zafizenf
umisténo také mnoZstvi nejriiznéjSich
méricich pristrojd slouZicich ke kontrole
kvality.

In recent weeks HMMC has been joi-

Quality Assurance Department and the
Sales Support Department.

Mr. Gi-Yong Park is the General Manager of
the Quality Assurance Department (QA).
The main tasks of QA department are cus-
tomer problem solving, processing of infor-
mation about customer satisfaction and the
creation of the quality system (system of con-
trolled documentation). QA also deals with
measuring device calibration and support of
the improvement processes with the statistic

Mr. Woo-Suk Yang is the General Manager
of the Sales Support Department. The de-
partment has four members at present. The
department does not deal with direct sales
element, but cooperates exclusively to dis-
tribute our finished vehicles to Hyundai car
importers within individual countries, being
our main partners. Sales support monitors
the situation in the automotive industry and
the market place. It creates the forecasts for
import quota costs for respective countries
and compares costs of Hyundai dealers for
the sale of cars imported from Korea and
those made and delivered from Nosovice

Product quality is very important for
Hyundai Motor Company. Therefore, apart
from production machines and devices,
there will be a number of various measu-
ring devices in production halls of HMMC
in Nosovice, which will serve for quality
control.

Drive your way™




Zpravy z ERP // ERP News

Skoleni SAP systému // Training of SAP System

Vazeni kolegove,

v tomto vydani HMMC News se bude-
me vénovat vysledkiim prvnich $kolicich
programi, pripravé systému a produkéni-
ho testu P1. Nejprve se zaméfime na tré-
ninky systému SAP, které jsme v uplynu-
lych tydnech zorganizovali pro zastupce
fady oddéleni HMIMC. Tréninky provedli
specialisté TFT a jejich priibéh v uplynu-
lych tfech mésicich nam poskytnul dosta-
tek uzitecnych informaci, které vyuZijeme
pri dalSich Skolenich. Zpétné vazba Sko-

lenych uzivatelG SAP bude potfebnd i na- :
déle a pomdZe nam v nasem cili utinit :
. present you the results of first training
: programs, preparation of the system and

systém v HMMC uZivatelsky privétivym.
Déle bychom radi zminili dokoncovani

integracniho testu a funkci ERP systému.
: trainings, which we organized in recent
: weeks for a number of representatives
from HMMC departments. Trainings were
: done by TFT specialists. Their procedure
: in recent three months provided us with
:enough useful information that will be defi-
. nitely utilized in the next training. Feedback
of trained SAP users will be needed con-

S Vasi aktivni G¢asti jsme realizovali prvni a
druhy uZivatelsky test (UAT1 a UAT2). Nyni
pracujeme na pripravach ke spusténi sys-
tému, a tak se i blizime k té nejpodstatngjsi
préci naSeho projektu. Tou je produkéni test
P1, jehoz absolvovani bude pro systém SAP
velmi dile7ité.
Dear colleagues,

TRAINING EVALUATION / HODNOCENT SKOLENI

in this issue of HMMC News we will

the P1 test. First of all let us focus on SAP

tinuously, as it will help us to meet our
target and make the HMMC ERP system
user-friendly.

Also, we would like to point out at the
completion process of the integration test
and ERP functions. Supported by your ac-
tive participation, we realized the first and
the second user test (UATT and UAT2). Now
we are preparing system launch and thus
we approach the most significant part of
our project. It is the P1 test, whose suc-
cessful execution is very important for SAP.

Satisfied / very good <€

\Vlyborny
Question / Otazka A B
Understanding of SAP function / Pochopeni SAP funkce 9 31
Understanding Business Process / Pochopeni procesu 8 29
Suitable training level & time / Dostatecnd (roven a ¢as Skolenf 10 30
Instructor’s training preparation and performance / Piprava a vykon instruktora 29 21
Understanding User manual & training materials / Pochopeni uZiv. manualu& Skolicich materialG 1 22
Level After Training / Uroveii po proskoleni (A=L1, B=L2, C=L3...) 1 19
User’s Ability to Perform ERP / Schopnost uZivatele pracovat s SAP 4 8

Dovoz technologii a dili do HMMC
Import of Technologies and Components to HMMC

Soucasti nakupniho oddéleni je Sesti-
¢lennd sekce Transportation & Customs
(Preprava & cla) zabyvajici se celni proble-
matikou u technologie a dili dovazenych ze
zemi mimo Evropskou unii. Navoz vyrobnich
technologii a zafizeni ze tfetich zemi zapo-
¢al v éervenci lofiského roku a ukoncen byl
nedavno, v kvétnu 2008. Za uplynulé obdobi
necelého jednoho roku bylo ze tfetich zemi
prepraveno vice nez 30 strojovych komple-
XU, z nichZ velkd vétSina k nam putovala
zKoreje, dale také z Japonska, Svycarska €i
Norska. Tyto zasilky naplnily za celou dobu
asi 1500 prepravnich kontejnerd.

Jednoznatné nejzajimavéjSim a nejroz-
sahlejSim dovozem byla pfeprava hlav-
niho lisu s kapacitou 5.400 tun z Koreje.
Ten putoval lodi do Hamburku, odtud do
Mélnika, a z néj jej odvazely specialni ka-
miony do NoSovic. Nékteré €asti lisu byly
dopraveny také po Zeleznici. Spolecnost
Dan-Czech, ktera prepravu v CR zajistova-
la, musela nejprve prozkoumat celou cestu
Meélnik-NoSovice, ovéfit si napf. nosnost
jednotlivych mostl a najit tu nejlepsi moz-
nou trasu, kterou bylo navic potfeba ohldsit
a planovat témérF dva mésice predem. Neni
divu — nejtézsi jednotlivé pfepravend ¢ést
lisu na jednom kamiénu méla 135 tun. (Na
priloZeném fotu vidite vykladani jednotli-
vych ¢asti lisu v pristavu v Hamburku.)

Kromé dovozu technologie a zafizeni :
: member section of Transportation & Customs

spada do kompetence této sekce také

dovoz néhradnich a vyrobnich dilfi ze zemf :
: nologies and components imported from
: countries outside European Union (EU). Import
ni tak i dild plati, Ze problematiku procleni
¢ third countries started in July 2007 and ended
= only recently, in May 2008. During almost one
year over 30 machine complexes were trans-
: ported from third countries to HMMC. Most
: of them were delivered from Korea, others

mimo EU. | zde se jedna z velké vétSiny
o dovoz z Koreje. Jak u dovazenych zafize-

zafizuje pfimo toto oddéleni. Samotnou
dopravu pak zaji$tuje dodavatelskéd spo-
le¢nost Glovis.

V/ soucasné dobgé se zminény nékupni tym
HMMC pripravuje na zavedenf celnich sys-

témd pro rychlé a bezodkladné propousténi
: shipments have fulfilled about 1,500 transport

CKD vyrobnich dild do volného obghu.

Purchasing Department includes a six-

dealing with customs issues related to tech-

of production technologies and devices from

from Japan, Switzerland or Norway. These

3400 ton PRESS TRANSPORTATION.

Hyundai Motor

Man ulacluring Czpch

November 2007

»  |Improvement needed
Potreba zlepSeni

c D E
29 2 0
27 5 1
27 4 0
16 4 0
23 17 5
27 17 6
36 10 1

containers. The most interesting and lar-
gest import was the transport of main
press machine with 5,400 ton capacity
from Korea. The machine was transported
on boat to Hamburg, further to Melnik and
from Melnik special trucks transported it to
Nosovice. Some parts of the press machi-
ne were delivered also on rail. Dan-Czech
company, which provided transport service
in Czech Republic, had to check Melnik-
Nosovice route first in order to check the
bearing force of individual bridges and find
the best possible track. The track had to be
announced and planned almost two mon-
ths in advance. This is nothing strange — in
fact, the heaviest transported part of the
machine on one truck had 135 tons. (On the
picture you can see unloading of individual
parts in Hamburg port).

Apart from import of technology and de-
vices this section is also in charge of spare
parts and production parts import from coun-
tries outside EU. This mostly refers to import
from Korea as well. Both in imported devi-
ces and parts customs issues are arranged
by this department directly. Transport itself
is provided by Glovis Company.

Currently the above-mentioned team of
HMMC is preparing for implementation of
customs systems for fast and immediate
release of CKD parts into free circulation.

4 @ HYU“DHI www.hyundai-motor.cz
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Stav vystavby // Construction Status

V tomto cisle bychom Vas radi in-
formovali o stavu vystavby veskerych
budov a nadchazejicich stavebnich
planech. Hlavni budovy (lisovna, sva-
fovna, lakovna, findlni montaz, pfevodov-
kérna a energocentrum) jsou stavebné
jiz dokonéeny. Nyni probihé proces jejich
predavani a odstrafiovani pfipadnych vad
a nedodélkd.

Ve vystavbé je nyni VPC budova, kancelar-
ska budova a zéaroven probihaji také SO 10
externi prace. Tyto prace zahrnuji napf. vy-
stavbu komunikaci, zpevnénych ploch, par-
kovist, venkovni osvétleni, vysadbu stromd,
kert, travnikd atd. a pokracovat budou i ve
zbyvajicich mésicich roku 2008.

Stavba hlavni kancelarské budovy byla
zahdjena v Cervnu poloZenim pilotovych za-
kladd. Jako u ostatnich budov, i tady je doda-
vatelem stavby firma Amco (na priloZeném
obrézku vidite soucasny stav vystavby).

Budova VPC (vehicle process center - cen-
trum pro myti a opravy) ma jiz hlavni nosné
konstrukce. V' soucasnosti se dokonCuje
oplasténi fasady a stfechy, probihaji prace
na betonovych podlahach a zemnich jimkach.
VPC by mélo byt dokonceno do fijna 2008.

V €ervnu doslo k zahajeni vystavby Zelez-

nicni vlecky, testovaci drahy, skladovaci plo- :
chy a nakladaci plochy Zeleznice. VSechny
: plans for the upcoming weeks. The main
¢ buildings (stamping shop, welding shop, paint
stavba skladu odpadd. Mezi zbyvajici prace
- power house) have been completed. Now

uvedené stavby se odehravaji v severni ¢asti
arealu HMIMC. U energobloku byla zahajena

patfi vystavba vratnic a nékolika drobnych

abjektd, pfitem? terminy dokongeni jsou pla- :
novany do konce roku 2008.

Let us inform you about the construc-
tion status of all buildings and about

shop, assembly shop, transmission shop and

the process of taking over the objects is pro-

¢ ceeding and potential failures and flaws are

Skoleni pro nové zaméstnance
Training for New Team Members

Spolecnost HMMC poskytuje vSem nové
nastoupiv§im zaméstnancim vstupni Sko-
lenf zvané Entry Course. Doposud probéh-
lo v HMMC celkem 21 téchto Skoleni pro
celkem 1210 zaméstnancl. Zatimco loni
byla tato Skoleni organizovana pouze jed-
nou mésicné, od ledna 2008 byla frekvence
z diivodu nastupu stale vétSich skupin lidi
zvySena na dvé Skoleni mesicné.

Plivodni pétidenni program byl pfeorgani-
zovan a zkracen na dny Ctyfi, ale obsahové
program ziistava stejny. Zaméstnanci se
dozvi néco o materské spole¢nosti HMC,
0 situaci na automobilovém trhu, ale zejmé-

T

na ziskaji prehled o struktufe a pravidlech :
: entry training called Entry Course. So far
napf. o pravidlech bezpetnosti zaméstnan- :
cli a ochrany arealu, o personélnich zalezi-
: ganized only once a month, since January
: 2008 the frequency has increased to two

Novym kolegtim prednasi celkem 18 tes- :
kych lektor(i a jedna korejska lektorka. Vét- :
$ina z nich prola kolenim pro interni lek- :
tory, coz se pozitivné odrazi na vysledcich
zpétné vazby, kterou (€astnici vstupniho :
kurzu vyplriuji. Na fotce vidite absolventy
18. kola vstupniho kurzu konaného od 27. do :
. car market, but above all, they learn about

v HMMC v NoSovicich. Jsou informovani

tostech a benefitech v HMIMC, o vyrobnim
procesu, korejské kultufe atd.

30. kvétna 2008.

HMMC provides all newcomers with the

HMMC has held 21 entry courses for 1,210
people. While last year the training was or-

trainings a month due to rising number of
hired people.

Original five-day program was reorga-
nized and shortened to four days, but the
content remains the same. New team
members get the information about parent
Hyundai Motor Company, situation in the

being removed.

Under construction we have the VPC building
(Vehicle Process Center), main office building
and SO 10 external works. These works inclu-
de e.g. construction of communication, hard
surface, parking places, outside lightening,
planting of trees, bushes and lawns etc. and
will go on during remaining months of the year.

Construction of the main office building
was launched in June by laying the pile foun-
dations. As well as in case of other buildings,
also here the construction supplier is Amco
company (on the attached picture you can see
the current status).

VPC building has already main framewaork.
At the moment sheathing is being finished,
works are being done on the concrete floor
and earth cofferdams. VPC should be finished
by October 2008.

In June construction of railway track, test
track, storage space and cargo space for
the railway started. All these constructi-
ons take place in the north area of HMIMC.
Construction of waste storage was launched
close to the power house. Remaining works
to be done include also gatehouses and a few
ancillary objects, while all shall be finished by
the end of the year.

structure and rules in HMMC in Nosovice.
The receive information on health & safety
rules, security, HR issues and benefits in
HMMC, production process, Korean culture
etc.

Lectures for new colleagues are done
by 18 Czech staff members and one
Korean colleague. Majority of them pas-
sed training for internal lecturers, which
is reflected positively in the feedback
provided by all attendees of the entry
course. The picture shows graduates
of the 18" run of the course held from
27" do 30" May 2008.

wiee WELCOME

LI B Bl oo o i o 1""
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Jak je neznate // What You Wouldn't Expect

Presneé ruce, ostrizi zrak // Precise Hands, Sharp Eye

Na montazni lince jsou zapotiebi
zruéni lidé dobie ovladajici jemnou
motoriku. Rozhodné dobré predpokla-
dy k vykonu této prace ma jedna €len-
ka montazniho tymu — Jitka Kucova.
Reé je o byvalé reprezentantce Ceské
republiky ve sportovni strelbé a drzi-
telce asi padesati medaili z nejriznéj-
Sich zavodi. Dnes je jiz rekreaénim
sportovcem.

Kdo Vas pfived| k tomuto sportu a jak
jste zaéinala?

Odmalicka jsem byla sportovni typ. Za-
Cala jsem s atletikou, ale v deseti letech
mé zaujala stfelba, kterou tehdy trénovala
ma o tfi roky star$i sestfenice. Zacala jsem
se vzduchovkou a pozdéji presla ke strelbé
z malorazky. U tohoto sportu je béZné, Ze se
zacind v détskych letech, néktefi zacinaji
i v niz8im véku nez je 10.

Jak ¢asto probihaji tréninky a co ob-
nasi?

KdyZ jsem sportovala zavodné, trénovala
jsem dvakrat tydné. Nejvice trénink{ jsem
absolvovala na strelnici v Opavé, jezdila
jsem také ale do Plzng, kde je velka strelni-
ce hojné vyuZivana také profesionalnimi vo-
jaky. O vikendech, vétsinou tak dvakrét do
mésice, jsme jezdili na zavody. Také jsme
mivali rliznd soustiedéni po republice, nej-
¢astéji ve Znojmé, Krnové a Ostravé. Tam
jsme kromé samotné stfelby absolvovali
i nejriiznéjsi cviceni a kondicni trénink.

Obecné jsem si diky sportovani uZila hod-
né cestovani a potkala fajn lidi. Na zahra-
niéni zavody jsme jezdili napf. do Némecka
¢i Bulharska.

Mate dva syny. Zaujal je tento sport
také?

Ja jsem ze sportovné zaloZené rodiny a mi
synové ke sportu tihnou také. Pokud by si
vybrali stfelbu, urcité bych se je snazila
podpofit, ale z finanéniho hlediska by to
zfejmé nebylo jednoduché. Dnes je vSechno

patfi pod oddil. J& jsem hravala za Ostroj
Opava a oddil mi hradil témér veskeré,
u strelby docela drahé, vybaveni. To se,
jako vSe ostatni, vyviji a zlepSuje a bohuZel
i pomérné dost zdrazuje.

Nové Opavsko publikoval jeji profil

tovniho strediska v Brné, kde piisobi-

kariéry.

Mistku.

v,

Assembly line requires skilled pe-

: ople with good motoric abilities.
: Preconditions for this kind of work can
: be found at one of the assembly staff
: members — Jitka Kucova. She is a for-
: mer representative of Czech Republic
. in sports shooting and a holder of
KdyZ bylo Jitce Kucové 16, denik :

about 50 medals from various compe-

: titions. Nowadays she does the sport
v rubrice Mladi talenti. Sklizela radu -
dspéchi na nejriznéjsich soutéZich, :
které ji dovedly do Vrcholového spor-

only from time to time for recreation.

Who attracted you to this sport and

¢ how did you begin?
la v poslednich letech své sportovni

| have always been interested in sports.

. | started doing athletics, but when | was

Jitka Kucova pochazi z Opavy, :
v soucasnosti ovSem s piitelem a se :
svymi syny (10 a 17 let) Zije ve Frydku- :

ten, | was impressed by shooting that my
three years older cousin used to do at that
time. | started with air gun and later moved

¢ to the small-bore rifle. In this kind of sport

trainees usually begin at ten years of age,
some of them even earlier.

How frequent trainings did you pass
and what did they contain?

When | used to shoot actively, | trained
twice per week. | often went to the shoo-
ting range in Opava or | used to go to Plzen,
where there is a big shooting range used
also by professional soldiers. Twice per
month we took part in competitions. Longer
trainings were organized all over Czech
Republic, most often in Znojmo, Krnov and
Ostrava. These trainings involved also phy-
sical exercises.

In general | enjoyed a lot of travelling and
met nice people thanks to sport. We used
to go to competitions abroad, held for in-
stance in Germany or Bulgaria.

You have two sons. Are they interes-
ted in this kind of sport?

| am from a rather sporty family and my
sons tend to sports as well. If they choo-
se shooting, | will definitely try to support
them, but it is likely to be rather difficult
from financial point of view. Nowadays
things are getting more demanding...
sportsmen are only rarely covered by
some organization. | used to shoot on be-
half of Ostroj Opava and the organization
covered almost all equipment | needed.
And in case of shooting it is quite expen-
sive, as it is becoming more modern like
other things.

When Jitka Kucova was 16, Nove
Opavsko daily published her profile in
“Young talents” column. She achieved
a lot of success in various competiti-
ons that led her to a Top Sports Center
in Brno, where she belonged in last
years of her sports career.

Jitka Kucova comes from Opava.
Currently she lives with her boyfri-
end and two sons (10 and 17 years) in
Frydek-Mistek.

Na sklonku ¢ervna byl dokoncen tfimési¢ni kurz korejského =
jazyka. Druhé kolo kurzu je nyni na spadnuti a bude probihat
jak pro zacatecniky, tak pro mirné pokrocilé. Na obrazku vidite
nékteré z absolventii z lektorkou Lucii Pejsarovou.

In late June the three-month Korean language course was

successfully finished. Second run of the course is about
to start and will proceed for two groups — beginners

and pre-intermediates. The attached picture shows some

of the graduates with the teacher Lucie Pejsarova.
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Kurzy anglického jazyka pro nase zamestnance
English Courses for HMMC Team Members

Na pocatku cervence byl dspésné
ukoncéen prvni kurz anglictiny pro za-
méstnance HMMC. Probihal celkem ftfi
mesice, a to vzdy jednou tydné v délce 90
minut pro skupiny na riiznych Grovnich. Jed-
notlivé skupiny mély maximalné Sest clend,
a to z fad jak ceskych, tak korejskych kole-
gti. Celkem proslo kurzem 76 zaméstnancti,
z nichzZ bylo Sest zacétecnickych skupin, dvé
mirné pokrocilé, pét stfedné pokrogilych
a dvé skupiny pokrogilych.

Poplatek za kurz €inil celkem 1.000Kg, coZ
tvori 50% ceny. V ceng je ucebnice Interna-
tional Express. Bylo zapotfebi, aby studenti
dosahli hodnoceni alespori ve vysi 70%. Na
ném se podili dochazka (60%), absolvova-
ni pribéZzného (20%) a zavérecného testu
(20%). V pripadé, Ze neni dosazeno alespon
70% hodnoceni, studenti musi uhradit i zby-
lych 50% sumy, tedy dalSich 1.000K¢, které
jsou jim automaticky srazeny z platu. HMIMC
také pravidelné v pondélky vzdy v 18.45 po-
skytovala autobusovou dopravu na autobu-
sové nédrazi ve Frydku-Mistku.

V poloving Cervence navaze na prvni kurz :

dalsi, ktery bude podléhat stejnym pravi-

nasledovat.

In early July the first English course for

: HMMC staff members was successfully
dllim. V pfipadé dotazi se prosim obracejte
na organizatorku kurz Na Yoon Ahn (Na- :
talie) z oddéleni lidskych zdroji. Kapacita :
druhého kurzu je jiz zaplnéna, ale hlésit se :
miZete i na kurz tieti, ktery bude pozdgji
. 76 people attended the training, while there

completed. It took three months and the
90-minute lessons were held once a week
for groups of various levels. Individual groups
had maximum of six members, both among
the Czech and Korean colleagues. Total of

07 /2008

were six beginners” groups, two pre-interme-
diate groups, five intermediate groups and
two advanced groups.

Tuition fee amounted to 1,000 CZK, be-
ing 50% of the price. International Express
textbook was included in the price. It was
necessary for a student to achieve at le-
ast 70% grade. Evaluation is done based
on attendance (60%), mid-term test (20%)
and final test (20%). In case that students
do not reach at least 70% grade, they are
obliged to cover further 50%, i.e. 1,000 CZK
themselves. The sum shall be then deduc-
ted from their salary. Each Monday at 6.45
pm HMMC organized bus transport to bus
terminal in Frydek-Mistek.

In mid July the first course will be fol-
lowed by the second one, which shall
follow the same rules. In case of questi-
ons please address the coordinator of the
course Na Yoon Ahn (Natalie) from HR de-
partment. Capacity of the second course is
already fulfilled, but you can still apply for
the third course, which will follow later on.

Korejska kuchyne v HMMC // Korean Canteen in HMMC

Pro vSechny zaméstnance HMMC
funguje v NoSovicich kromé ¢eské za-
vodni jidelny také korejska. Jeji pro-
voz ma na starosti pan In-Gahp Pang,
ktery uz fadu let v Ceské republice Zije
a do HMMC prisel z Prahy, kde vedl|
korejskou restauraci. PoloZili jsme mu
nékolik otazek:

Jak jste spokojen s odbytem u ces-
kych stravniki? Zvysil se od otevieni
jidelny jejich pocet ?

Ano, pocet ¢eskych navstévnikl jidelny
se postupné zvySuje. V soucasnosti tvori asi
jednu Etvrtinu stravnikd pravé Cesi.

Co patfi mezi nejoblibenéjsi pokrmy?
Jak pro Korejce tak pro Cechy patfi mezi
nejoblibengjsi jidla hovézi nebo veprové
maso upravené na rlizné zplisoby. Na mor-
skych plodech si pochutnaji spiSe Korejci,
ale s Cechy maji spolegnou zalibu v kiméi.

Kolik surovin dovaZite do CR a z kte-
rych zemi?

Asi 80% surovin pochazi z Koreje. Naku-
pujeme je prevazné od dvou korejskych re-
stauraci v Praze a Bratislavé. Zbylych 20%
nakupujeme v béZnych ¢eskych obchodech
— jedna se zejména o maso a zeleninu.

Je mozné zakoupit si v korejskeé jidel-
né jidlo takeé s sebou?

Ano, pokud si zakaznik pfinese tfeba krabit-
ku, méizeme jidlo zabalit. Také tu funguje dopli-
kovy prodej nejrliznéjsiho zbozi. Mezi favority
patif jednoznatné instantni nudle a ryze.

Korejska jidelna je pro vsechny oteviena
denné od 6.30 do 20.00. Od 6.30 do 7.30 tu

dostanete snidani, obed pak od 12.00 do 13.00 -
: HMMC employees in Nosovice may
also visit the Korean canteen. Its
ho menu pro zaméstnance sniZena na 45K¢. -
: Pang, who has been living in Czech
Republic for many years now. He used
. to be a manager of a Korean restaurant

a vecere se pripravuji od 17.30 do 19.00.
S platnosti od 1. 7. 2008 je cena korejské-

0 korejskeé kuchyni

Pokud jste uZ korejskou kuchyni ochutna-

li, urgité vite, 7e se od té ceské lisi opravdu :

hodné. Prinasime nékolik zakladnich infor-

a chilli. Cesneku se v Koreji pouziva na né-

ci Cesneku a chilli, o to méné pak soli.

ny, masa i morskych plodd, a to diky mofi,
které Koreu obklopuje. Vyjimkou neni pfi-

své nenahraditelné misto kimdéi, tedy nakla-

vitamind nemdZe chybét u Zadného jidla.
I servirovanf jidla se u Korejcti hodné lisi.

kim¢i, ryZe a polévka. Ke konzumaci se pou-
Zivajf hilky a IZice. Hilky mdZete dostat dre-

na kterou narazite jen u korejské kuchyné.

Nezbyvé ne? popiat dobrou chut!

Apart from the Czech canteen, all

operation is in charge of Mr. In-Gahp

in Prague before he joined HMMC. We

. asked him a few questions.
maci pro ty, kteff ji jesté nestihli vyzkouset... :

Korejské jidla jsou obecn& velmi ostra. :
Rika se, 7e mezi asijskymi kuchynémi jde
o0 tu vlbec nejostiejsi. Divodem ostrosti :
jsou dvé zakladni ingredience — Cesnek
. sing. Currently they create about one quar-
kolik desitek druh( a je nezbytnou soucasti :
fady pokrmd. O co vice viak pouzivaji Korej-
: Which meals are the most favorite?
Korejci upravuji nejriznéjsi druhy zeleni- :
: pork meat is the most favorite. Sea fruit is
popular rather at the Korean side, but both
prava masa syrového. Zatimco v Ceské :
republice jsou jednou z typickych charakte- :
ristik Ceské kuchyné knedliky, u Korejc méa
. from which countries?
dané a silné kofenéné cinské zeli, o kterém :
jsme se zmifiovali uz v jednom z predeslych
vydani HMIMC News. Tento vynikajici zdroj :

Are you satisfied with the interest of
Czech customers? Has their number
increased?

Yes, number of Czech visitors is still ri-

ter of visitors.

Both from Koreans and the Czech beef or

Czech and Korean visitors like kimchi.
How much material do you import and
About 80% come from Korea. We buy

them mostly from two Korean restaurants in
Prague and Bratislava. The remaining 20%

: are purchased in common Czech shops; the-
se refer mostly to meat and vegetables.
Zatimco Cesi pFipravujf velké porce jednoho :
¢i dvou druhd jidel, v Koreji dostanete né- :
kolik typickych misticek s malymi porcemi
rliznych pokrm@. Nabidka byvéa Siroka, ale :
spoleénym jmenovatelem byva zmifované :
of various goods. The top favorites here are
. instant noodles and rice.

véng, ale také Gzké kovové, co? je vyjimka, :

Is it possible to buy the Korean meal
and take it away?

Yes, if the customer brings some box, we
can pack the meal. Moreover, we offer sale

Korean canteen is open daily from 6.30
am to 8 pm. From 6.30 to 7.30 am you can

have a breakfast, from 12 to 1 pm you will
get lunch and dinner is served between
5.30and 7 pm.

As of 1t July 2008 the price of Korean
menu for HMIMC staff members has been
reduced to 45 CZK.

About Korean cuisine

If you have ever tasted the Korean cuisine,
you definitely know that it differs a lot from
the Czech one. We bring some basic infor-
mation for those, who have not tried it yet...

In general, Korean meals are very hot. It
is said that among Asian cuisines this one
is the hottest. It results from using two ba-
sic ingredients — garlic and chilli. In Korea
they use a few tens of garlic kinds, as it is
a necessary part of many meals. However,
the more garlic and chilli Koreans use, the
less salted their meals are.

Koreans work with various kinds of vege-
tables, meat and also sea fruit thanks to the
sea surrounding Korea. Serving raw meat
is no exception either. While Czech cuisine
offers dumplings as one of typical features,
Koreans have their irreplaceable kimchi, i.e.
fermented cabbage with strong spices, which
we have already mentioned in one of the
previous HMIMIC News issues. This excellent
source of vitamins can never be missed.

Also serving of meals is quite different.
While the Czech have usually big portions of
one or two kinds of meals, in Korea you will
get several typical bowls with small portions
of individual meals. The range is usually wide
and always completed with kimehi, rice and
soup. Koreans use sticks and a spoon. Sticks
may be wooden, but also metal, which is the
exception available only in Korean cuisine.

Now we cannot but say — enjoy your meal!
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Jmenovani HMMC zaméstnancii
Appointment of HMMC Employees

S platnosti od 1. &ervence 2008 bylo v fadach HMMC povySeno celkem 95 za- i As of 15 July 2008 total 95 HMMC employees have been promoted to the po-
meéstnancl na pozice group leaderd a team leaderd. Pikladame jejich seznam : sitions of group leaders and team leaders. We kindly attach the name list and

a k tomuto Uspéchu vSem gratulujeme.

Group Leaders

Stamping:
Tomas Berg, Roman Novak, Radim
Fajkus

Welding:
Petr Motloch, Vladimir Stach, Stépan
Brunovsky, Roman Konecny

Paint: Jifi Sabol, Roman Fluxa

Assembly:

Daniel Meca, Josef Kulisek, Jaroslav
Triska, Libor Jelinek, Roman Laris, La-
dislav Randysek, Michal Szotkowski,

Miroslav Polach

Maintenance:
Tomés Obadal, Pavel Staroba, David
Plasur, Roman Stonis, Oldrich Crha,

Ladislav Vodicka, Radek Dluhos,
Marek Mohelnik, Ludvik Némec, Petr
Stavar

Transmission:
Radovan Riiza, Luka$ Bohm, Jaromir
Sebesta

Production Management:
Zdenék Matusik, Frantisek Stork,
Vitézslav Vanovsky, Kamil Merva,
Milon Kantek

Quality Control:
Radim Pechécek, Jindrich Czernin

SUDOKU

Autorem je zaméstnanec HMMC // Prepared by an HMMC Employee

Team Leaders

Stamping:
- Karel Sixta, Filip Javorka, Marek
© Skuta, Petr Krl,

Welding:

- Jakub Seidler, Jan Jemelik, Lukas

: Bata, Lukas Blazek, Milan Masar,

. Mirek Linet, Petr Nytra, EvZen Kirnig

. Paint;

 Ivan Zavorka, Petr Robosz, Jaroslav
: Trnovec, Daniel Buda, Petr Minar-

: &k, Michal Rymer, Per Cizek, Pavel
- Karasek

. Assembly:
. Zdenék Kopriva, Tomas Bargel, Pavel

- \Wska, Petr GliZ, DuSan Pekérek,
: Richard Polacek, Roman Sampalk,

Pracovni vyro¢i v HMMC
Work Anniversary in HMMC

V/ éervenci roku 2008 slavi jeden rok
u spolecnosti tito ¢esti zaméstnanci
HMMC:

Purchasing: Blanka Vrbova
Parts development: Marek Hila,

Tomas$ Drobilik, Martin Remes, Tomas
Voloch, Michal Szajer, Luké$ Burjetka :
Welding: Vladimir Stach, Lukas Lan- :

¢a, Véra Konupcikova (Stejskalova)
Production Management: Milo$
Broncek, Daniela Kopcova, Zdenek

Trcka, Lukas Muryc, Barbora KlemsSova,
Filip Mojescik, Katefina EliaSova, Ros- :
tislav Horak, Daniela Némeckova, Jan :

Planka, Tomas Budac, Vaclav Placek,
Pavla Kubalova

Assembly: Oldrich Fabian, Jiri Mintél

HR: Anna Harabisova, Jiri Havlin,

Katefina Thomisova, Pavla Zerdikova,

Petra StrakoSova, Jana Kaderkova
IT: Bretislav Blabla, David Satinsky,
Jan Matéja, Martin Beria, Martin
Kaderka, Petr Machalec, Jifi Korbel,
Aneta Heinrichova, Ivana Janoskova,

Gratulujeme!

HMMC News: vydava Hyundai Motor Manufacturing Czech, s.r.o. pro zaméstnance spole¢nosti
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: congratulate our colleagues on their success.

Miroslav Waleczek, Zdenék Navratil,
Jan Fiala, Marian Janca, Rudolf Tesik,
Jaromir Simek, Luk&$ Rohel, Martina
Szabové, Petr Otawa, Jan Skalicky,
Libor Kubo§, Josef Bukovan

Transmission:

Tomas Barina, Miroslav Gawlik, Marti-
na Horvéth, Stefan Janik, Adam I$tok,
Tomés Kasper, Tomés Sveda

Quality Control:

Radim Warcop, David Balas$, Veronika
Heczkova, David Varys, Jakub Strna-
del, Radim Stachnik, Zdenék Pastor,
Pavel Hejcman, Roman Opet, Jiff
Oplustil

In July 2008 the following Czech *
employees will celebrate a one-year
anniversary at HMMC:

Michal Lajgot, Radek Ciosk, Michal
Janosek, Zbynék Velecky

Quality Control: Bretislav Bujnoch,
Hana Kuricova, Vladimir Dostal
Quality Assurance:

Alena Faruzelova

Construction: Stefan Dibdiak, Jif
Stas, Jakub Skrobének, Jan Blucha,
Jaroslav Krajiiak

Maintenance: Martin Golka,
Miroslav BalSanek

Transmission: Pavel Hradil, Jan
Hrouza, Viktor Uhlar

Stamping: Vratislav Labuda, Martin
Liptak

Paint: Miroslav Kvicala

General Affairs: Katefina Zemanova
Legal: Ondrej Mika

Cost Control: Michaela Kudélkova,
Lenka Kolderova

Congratulations!

Drive your way™



